


ENTRADAS
ENTRÉES

CALDINHO DE FEIJÃO   32
BEAN BROTH
Servido com bacon crocante, 
couve crispy e farofa da casa.
Side dish: crispy bacon, crispy cabbage 
and house-made farofa.

BRODO DI MARE   32
BRODO DI MARE
Tradicional caldo italiano de 
camarões, lula e mexilhões.
Traditional Italian broth with shrimp, squid and mussels.

CEVICHE DE PEIXE BRANCO   39
WHITE FISH CEVICHE
Lascas de peixe branco marinadas no 
limão e temperos. Acompanha tortilhas.
Slivers of white fish marinated in lemon and seasoning. 
Side dish: tortillas.

STEAK TARTARE   58
STEAK TARTARE
Filé-mignon cru bem picadinho com especiarias. 
Acompanha fritas e salada.
Finely chopped raw fillet mignon with spices. 
Side dish: fries and salad.

DADINHOS DE TAPIOCA  35
TAPIOCA DICES

Acompanha chutney de manga.
Side dish: mango chutney.

FRITAS DA CASA  36
FRIES

Acompanha maionese da casa.
Side dish: mayonnaise.

PASTEL DE CARNE  36
MEAT FRIED PASTRY

Sabor carne desfiada com ovo, azeitona 
e salsinha. Acompanha vinagrete.

Shredded meat, eggs, olives, parsley. Side dish: vinaigrette.

PASTEL DE VERDURAS   36
VEGETABLE FRIED PASTRY 

Espinafre, cenoura, alho-poró, cebola, azeitona, 
queijo chévre. Acompanha vinagrete.

Spinach, carrots, leek, onion, olives, chévre cheese. Side dish: vinaigrette

PASTEL DE CAMARÃO  39
SHRIMP FRIED PASTRY 

No gostinho delicioso do tradicional 
“Bobó de Caramarão”. Acompanha vinagrete.

In the delicious taste of the traditional “Bobó de Camarão” 
(“Shrimp Bobó”). Side dish: vinaigrette

BOLINHOS DE BACALHAU   46
CODFISH ROUND ROLLS

Bacalhau e batata empanado em farinha de arroz. 
Acompanha maionese da casa.

Codfish and potatoes breaded in rice flour. Side dish: mayonnaise

CROQUETES DE OSSOBUCO   48
OSSOBUCO CROQUETTES

Acompanha maionese de mostarda e limão siciliano.
Side dish: mustard mayonnaise and Sicilian lemon.

BURRATA CAPRESE   59
BURRATA CAPRESE

Com pesto de manjericão, tomates confitados e torradas.
Served with basil pesto, confit tomatoes and toast.

PARA COMPARTILHAR
TO SHARE



FETTUCCINE   54
FETTUCCINE

Fetuccine com tomates assados, manjericão, 
azeitonas pretas, farinha de miga e pimenta.
Fettuccine with roasted tomatoes, basil, black olives, 

crumb flour and pepper.

PENNE AO FUNGHI   62
PENNE AL FUNGHI 

Penne com molho branco, cogumelos e queijo.
Penne with white sauce, mushrooms and cheese.

LINGUINI DE FRUTOS DO MAR   68
SEAFOOD  LINGUINI

Massa ao sugo, com camarão, mexilhão, polvo e lulas.
Pasta al sugo, with shrimp, mussels, octopus and squid.

PAILLARD COM 
FETTUCCINE ALFREDO   70

PAILLARD WITH FETTUCCINE ALFREDO 
Tradicional corte de filé Mignon com fettuccine 

ao molho Alfredo, um clássico.
Traditional cut of fillet Mignon with fettuccine 

in Alfredo sauce, a classic.

SALADAS
SALADA MEDITERRÂNEA  49
MEDITERRANEAN SALAD
Folhas, tomatinhos, queijo de cabra, picles de cebola 
roxa, rabanetes, azeitonas pretas e vinagrete de mel.
Leaves, tomatoes, goat cheese, pickled red onion, radishes, 
black olives and honey vinaigrette.

SALADA CAESAR    48
CAESAR SALAD
Alface, molho Caesar, frango 
grelhado e croutons.
Lettuce, Caesar dressing, grilled 
chicken and croutons.

SALADS

opção com ou sem frango
option with or without chicken

opção com ou sem queijo
option with or without cheese

CARNES

MASSAS

PEIXES

MEATS

PASTAS

FISH

STROGONOFF    69
STROGANOFF
Strogonoff de filé-mignon acompanha arroz e fritas.
Fillet mignon stroganoff. Side dish: rice and fries.

PARMEGIANA DE CARNE   72
BEEF PARMIGIANA
Filé-mignon empanado na farinha panko, servido em 
tiras com molho sugo e mussarela.
Fillet mignon breaded in panko flour, served in strips with sugo 
sauce and mozzarella.

RISOTO DE CAMARÃO   70
SHRIMP RISOTTO
Tradicional risoto com camarão e tomate seco.
Traditional risotto with shrimp and dry tomatoes.

BRANDADE DE BACALHAU   75
CODFISH BRANDADE
Bacalhau desfiado, batatas, pimentões, couve-flor e cebolas gratinados.
Shredded cod, potatoes, peppers, cauliflower and onions gratin.

MOQUECA BLUE NOTE   77
BLUE NOTE MOQUECA 
Arroz, moqueca e farofa de dendê.
Rice, moqueca and dendê farofa.



GRILL  180
Fraldinha (400g), mandioca frita (400g), 
linguiça toscana (400g), cebola roxa e pão de 
alho. Acompanha chimichurri e farofa da casa
Flank steak (400g), fried cassava (400g), Tuscan sausage 
(400g), red onion and garlic bread. Served with chimichurri 
and house farofa

BRASILEIRA   92
Carne seca (400g), mandioca frita (400g), 
cebola roxa. Acompanha manteiga de garrafa.
Jerked beef (400g), fried cassava (400g), red onion. 
Served with bottled butter.

BROCHETE   98
Filé-mignon (400g) e legumes na brasa. 
Acompanha chimichurri e farofa da casa
Fillet mignon (400g) and grilled vegetables. 
Served with chimichurri and house farofa

BOARDS

CUTS

*servidas somente na área externa, no Calçadão 
ou Piano Bar, de frente para a praia de Copacabana 
*served only in the external area, on the Calçadão or 
Piano Bar, facing Copacabana beach

CORTES

ACOMPANHAMENTOS
SIDE DISHES

ANCHO 
PRIME RIB

80
160 

BROCHETE
BROCHETTE

80
165 

FRALDINHA
FLANK STEAK

175 

GALETO
SPRING CHICKEN

55
95

SALMÃO
SALMON

85
165

TILÁPIA
TILAPIA

65
120

ARROZ BRANCO 18
WHITE RICE
ARROZ DE BRÓCOLIS 20
BROCCOLI RICE
ARROZ BIRO-BIRO 23 
BIRO BIRO RICE
FAROFA DE OVOS 20 
EGG FAROFA
FAROFA PANKO COM ERVAS 18
PANKO FAROFA WITH HERBS
FRITAS 22 
FRIES

LEGUMES GRELHADOS 23
GRILLED VEGETABLES  
MAIONESE DE BATATA 22
POTATO MAYONNAISE
PURÊ DE BATATA 24
MASHED POTATOES
PÃO DE ALHO 12
GARLIC BREAD
SALADA VERDE 18 
GREEN SALAD

brochete

ACOMPANHAMENTOS INCLUÍDOS
SIDE DISHES INCLUDED 32



“DI LINGUIÇA”   49
“DI LINGUIÇA”
Linguiça artesanal no pão 
suíço com muçarela.
Handmade sausage on Swiss 
bread with mozzarella.

TRIO MINI-BURGUER   58
MINI BURGER TRIO
Pão mini-brioche, hambúrguer de 
fraldinha (60g), maionese de ervas, 
cheddar, bacon, cebola 
caramelizada e rúcula.
Acompanha Fritas.
Mini-brioche bread, flank steak 
burger (60g), herb mayonnaise, cheddar, 
bacon, caramelised onion and 
arugula. Side dish: fries.

BN BURGUER   51
BN BURGER
Pão de hambúrguer, blend 
de carnes, queijo, tomate, 
alface e maionese de ervas.
Acompanha Fritas.
Hamburger bread, meat blend, 
cheese, tomatoes, lettuce 
and herb mayonnaise.
Side dish: fries.

CREME DE PAPAYA   27
PAPAYA CREAM 

Creme de papaya com licor de cassis.
Papaya cream with cassis liqueur.

BROWNIE DE CHOCOLATE BELGA  28
BELGIAN CHOCOLATE BROWNIE 

Brownie cremoso feito com chocolate belga. 
Acompanha sorvete de creme e hortelã fresca.

Creamy brownie made with Belgian chocolate. 
Side dish: vanilla ice cream and fresh mint.

PUDIM   27
PUDDING 

Pudim cremoso de leite condensado.
Creamy condensed milk pudding.

CREME DE TAPIOCA  31
TAPIOCA CREAM 

Creme de tapioca com goiabada derretida.
Tapioca cream with melted guava paste.

PAVLOVA DE FRUTAS VERMELHAS   36
RED FRUITS PAVLOVA 

Frutas vermelhas, suspiro, chantilly e creme inglês.
red fruits, meringues, whipped cream and creme anglaise.

SANDUÍCHES
SANDWICHES

SOBREMESAS
DESSERTS

pavlova de frutas vermelhas
red fruits pavlova

tr io mini-burguer
mini burger tr io



PARA BEBER
TO DRINK

suco de tomate
tomate juice

ÁGUA  8
WATER
Com ou sem gás.
Sparkling or regular.

PERRIER  330 ML   12
PERRIER WATER 330 ML

SUCO DE LARANJA   16
ORANGE JUICE

SUCO DE TOMATE  16
TOMATO  JUICE

COCA-COLA KS 290 ML   8
COCA-COLA KS
Coca-cola normal ou sem açúcar
Regular or zero sugar 

GUARANÁ 350 ML   8
GUARANÁ 350 ML 

SCHWEPPES TÔNICA 350 ML    8
Schweppes tônica normal ou zero
Tonic Schweppes zero or regular

RED BULL 250ml   18
RED BULL

SODA ITALIANA    19 
ITALIAN SODA
Morango, limão ou maçã verde.
Strawberry, lemon or green apple.

ESPRESSO    8 
ESPRESSO

SODA ITALIANA

CAFÉ

ITALIAN SODA

COFFEE

soda ital iana
i tal ian soda 



HEINEKEN LONG NECK     18

HEINEKEN LONG NECK 0.0    16

BLUE MOON    24
BELGIAN WHITE - 355ML 
Cevada, trigo, semente de 
coentro e laranja valência.
Barley, wheat, coriander seed and 
valencia orange.

HEINEKEN    14
HEINEKEN

AMSTEL   12
AMSTEL

CERVEJAS

CHOPE

BEERS

DRAFT BEER



CAIPIRINHAS

CAIPIRINHA CLÁSSICA    31
Cachaça, limão e açúcar.
Cachaça, lemon and sugar.

CAIPIRINHA PREMIUM    42
Cachaça, limão e açúcar.
Cachaça, lemon and sugar.

CAIPIVODKA CLÁSSICA   33
Vodka, limão e açúcar.
Vodka, lemon and sugar.

CAIPIVODKA PREMIUM    41
Vodka, limão e açúcar.
Vodka, lemon and sugar.

SUNSET   38
Gin, limão siciliano, xarope salgado de maracujá, Licor 43 
e espumante. Gin, Sicilian lemon, salty passion fruit syrup, Liqueur 
43 and sparkling wine. Frutado, cítrico e refrescante. Fruity, citric 
and refreshing.

PASSEIO NO CALÇADÃO  38
Vodca, gengibre, limão siciliano, hibisco e espuma de tan-
gerina. Vodka, ginger, Sicilian lemon, hibiscus and tangerine foam.
Cítrico e frutado com leve picância do gengibre. citric and 
fruity with a slight spiciness from ginger

TROPICAL PARADISE   39
Gin, fassionola, limão-taiti, abacaxi, Aperol, Triple Sec e 
Angostura. Gin, fassionola, Tahiti lemon, pineapple, Aperol, Triple 
Sec and Angostura. Explosão de sabores tropicais, cítrico e 
refrescante. Explosion of tropical flavours, citric and refreshing.

GRAPE  37
Gin, cardamomo, limão-taiti, uva roxa, manjericão e 
água tônica. Gin, cardamom, Tahiti lemon, purple grape, basil and 
tonic water. Refrescante, frutado, cítrico e aromático. 
Refreshing, fruity, citric and aromatic

DRINQUES AUTORAIS
HOUSE DRINKS

passeio no 
calçadão

sunset



DRINQUES CLÁSSICOS
CLASSIC DRINKS

jorge amado

MARGARITA   39
Tequila, Cointreau, xarope de açúcar e suco de limão
tequila, cointreau, sugar syrup and lemon juice

MIMOSA   35
Espumante, suco de laranja e cereja.
Sparkling wine, orange juice and cherry.

APEROL   38
Aperol e espumante.
Aperol and sparkling wine 

BOURBON MULE   49
Bourbon, suco de limão, açúcar e espuma de gengibre.
Bourbon, lemon juice, sugar and ginger foam.

BOULEVARDIER   44
Bourbon, vermouth rosso e Campari.
Bourbon, vermouth rosso and Campari.

BLOODY MARY   38
Vodka, suco de tomate, limão, molho inglês, tabasco e sal.
Vodka, tomato juice, lemon, Worcestershire sauce, Tabasco and salt

COSMOPOLITAN   39
Vodka, Cointreau, suco de cranberry e suco de limão.
Vodka, Cointreau, cranberry juice and lemon juice

DRY MARTINI   43
Gin, vermouth dry e azeitona.
Gin, vermouth and olives.

FITZGERALD   42
Gin, xarope de açúcar, suco de limão 
siciliano e angostura.
Gin, sugar syrup, Sicilian lemon juice and angostura

GIN TÔNICA   39
TONIC GIN
Gin, tônica, limão siciliano, alecrim e zimbro.
Gin, tonic, sicilian lemon, rosemary and juniper.

JORGE AMADO   38
Cachaça envelhecida, suco de limão, polpa de 
maracujá, xarope de cravo e canela.
Aged cachaça, lemon juice, passion fruit pulp, clove and cinnamon syrup.

KIR ROYAL   35
Espumante, licor de cassis e cereja.
Sparkling wine, cassis liqueur and cherry.

MANHATTAN   50
Bourbon, vermouth e angostura.
Bourbon, vermouth and angostura

MOJITO   38
Bacardi branco, suco de limão, hortelã e água com gás.
white Bacardi, lemon juice, mint and sparkling water.

MOSCOW MULE   42
Vodka, suco de limão, açúcar e espuma de gengibre.
Vodka, lemon juice, sugar and ginger foam.

NEGRONI   41
Gin, vermouth e Campari.
Gin, vermouth and Campari.

OLD FASHIONED    44
Bourbon, xarope de açúcar, angostura, laranja bahia e cereja.
bourbon, sugar syrup, angostura, Bahia orange and cherry.

PENICILLIN   41
single malte, gengibre e mel
single malt, ginger and honey

RABO DE GALO   38
Vermouth craft, cachaça envelhecida, americano e bitter.
Craft vermouth, aged cachaça, Americano and bitters



CHIVAS 12 ANOS    44
BLACK LABEL    43
BLUE  LABEL   238

JIM BEAM WHITE   40
JAMESON   35

OLD PARR 12 ANOS    40
MACALLAN 12 ANOS  205

GLENFIDDICH 12 ANOS  52
CHIVAS ROYAL SALUTE  232

BULLEIT BOURBON   45
JACK DANIELS Nº7   49

JACK DANIELS HONEY  38

UÍSQUES
WHISKYS 

CACHAÇA 
BLUE NOTE PREMIUM 
DOSE 
BLUE NOTE PREMIUM 
CACHAÇA SHOT
65

CACHAÇA BLUE NOTE 
PREMIUM GRANDE   
BLUE NOTE PREMIUM 
LARGE CACHAÇA
389

CACHAÇA 
BLUE NOTE 
PREMIUM 
PRESENTEÁVEL 
200 ML 
BLUE NOTE PREMIUM 
GIFTABLE CACHAÇA 200 ML
139

CACHAÇA
BLUE NOTE

TANQUERAY   
41

TANQUERAY 10    
59

BEEFEATER
43

HENDRICKS
64

GIN



DON ABEL 
QUERO QUERO BRUT   

Viognier, Riesling e Trebiano 
Serra Gaúcha • BR

145

VILA CRISTINA BRUT
Chardonnay, Pinot Noir | Serra Gaúcha • BR

160

ADOLFO LONA BRUT ROSÉ   
Chardonnay, Pinot Noir, 

Método Charmat | Serra Gaúcha • BR
164

 
CHATEAU LOS BOLDOS 

TRADITION RESERVE BRUT   
Chardonnay | Cachapoal Andes • CHI

187

HERDADE DO PESO, 
SOSSEGO   

75% Antão Vaz, 20% Arinto, 5% Roupeiro 
Alentejo • PT

193

LA RURAL, CRUZ ALTA
50% Sauvignon Blanc , 50% Semillon  

Mendoza • ARG
132

PASCAL MARTY, AMATERRA   
Sauvignon Blanc | Valle Del Claro • CHI 

149

DON ABEL, QUERO QUERO 
CHARDONNAY 

Chardonnay | Serra Gaúcha • BR

152

CASA MIA SICILIANE
Inzolia DOC | Sicilia • ITA

168

CHATEAU LOS BOLDOS, 
RESERVE CHARDONNAY

Chardonnay | Cachapoal Andes • CHI
192

TRUMPETER
Pinot Grigio | Mendoza • ARG 

198

HERDADE DO PESO, SOSSEGO   
Touriga Nacional | Alentejo • PT

178

PASCAL MARTY, AMATERRA
Valle Cachapoal • CHI

145

LA RURAL DESTINO MALBEC
Malbec | Mendoza • ARG

160

SOSSEGO 750ml
Aragonez, Syrah e Touriga Nacional 

Alentejo • PT
191

PASCAL MARTY AMA TERRA 
CARMENERE

Carmenere | Cachapoal • CHI
149

DESTINO MALBEC
Malbec | Mendoza • ARG

160

CHATEAU LOS BOLDOS
 TRADITION RESERVE

Cabernet Sauvignon | Cachapoal • CHI
188

TRUMPETER PINOT NOIR
Pinot Noir | Mendoza • ARG

208

UGGIANO PRESTIGE 
CHIANTI DOCG

90% Sangiovese, 10% Canaiolo 
Toscana • ITA

  220

RUTINI CABERNET/MALBEC
50% Cabernet Sauvignon, 50% Malbec 

Mendoza • ARG
   272

ESPUMANTES
SPARKLING WINES

VINHOS WINES

ROSÉS
ROSÉ WINES

BRANCOS
WHITE WINES

TINTOS
RED WINES
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Conheça também o 
Blue Note São Paulo
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